The Tzohar Rabbinical
Council’s Recommendations
for the Tishrei Tefillot
In Light of the “Swords of Iron” War
=

“And regarding the countries, it will be determined which
will be [destined] for the sword and which for peace”
(Musaf Rosh HaShanah)

This past year has been a deeply complicated one.

It began with a tremendous disaster; many were murdered,
It continued with a war defined by
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The Prayers of the Holiday Season

Our God and God of our Forefathers
Father of orphans and Judge of the widows

The holidays of Tishrei, like all other holidays, are called mo’adim (designated times)
in the Torah (Vayikra 23:4 and others). This is the time for coming together, for
connection. Like any other assembly, the experience we have is dependent on the
baggage we bring to it.

This year, our approach to the holiday season is different from years past. Reality
has changed. We are different, so our interactions will be different. We come to
these days filled with thoughts of last year’s events: images of suffering and the
searing pain that accompanies it, as well as thoughts of the soldiers and civilians
that have given their lives to save others, to provide assistance and support.

We approach the holiday season with longing for change and renewal, and with the
hope for salvation and comfort. All of these thoughts will accompany us throughout
the holidays and will need to be expressed in prayer as well, so that our prayers
open the gates of heaven and of our own hearts, filling them and the world with a
renewed light.
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from the infants and their parents,
the young and the old

Who have been killed, kidnapped,
left in suffering, and tortured
Only because they were Jewish

See our pain
And see the tears in our eyes —
for the gates of tears have not been locked

And in the merit

of the heroism and courage

of those who gave their lives

And the loving kindness of those

who have provided support

with all of their hearts and their might
For Your exalted name

Nluminate a new light unto Zion

And exalt the glory of Israel, Your nation
Strengthen those who stand guard

over your land

And crown them with a crown of victory

Bless us with Your illumination,
bring redemption to the captives,
comfort to the mourners,

a full recovery to all those injured
in body and mind,

return all of our displaced brothers
to their homes peacefully

Fulfill for us the verse that states:

Like a man that is comforted by his mother,

so too I will comfort you and Jerusalem.
And give us steadfast hope and peace
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that we will merit to see the value of fellow-Jews
even when our opinions differ

May we respect and rejoice with each other

And let us be written and sealed together

for a good and peaceful life

And we should merit a speedy comprehensive redemption

For we all are Your children
And let us say: Amen.

Our Father, our King,

do it for the sake of our soldiers,

entering fire and water to protect Your nation
n and the sanctity of Your name.

Our Father, our King,

crown us with a crown of victory over our enemies.

Our Father, our King,

return our hostages alive

and at peace for the sake of Your exalted name.
Our Father, our King,

send a complete recovery

to those injured in the war and terror attacks,
and all the sick of Your nation.

Our Father, our King,

grant us the merit to see the exalted nature
of the State of Israel, the beginning of the
flourishing of our redemption.
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Prayer Before Blowing the Shofar

on Rosh Hashanah

Blowing the shofar is the penultimate mitzvah of Rosh Hashanah, and it expresses,
amongst other things, the transitionfromthe attribute of judgement to the attribute
of mercy. Therefore, this is the proper time to pray for the wellbeing of the hostages
and the victory of our soldiers. We recommend adding before the shofar blasts:

Psalms 121 and 142 of Tehillim

The special prayer for redemption, salvation, and good tidings (above)

The prayer for the victory and wellbeing of IDF soldiers

The prayer for the peaceful return of all of the hostages. It is recommended to

include the names of all the hostages, listed below.

He who blessed our forefathers, Abraham, Isaac,
and Jacob, may he bless the soldiers of the Israel
Defense Forces who stand on guard for our land and
for the cities of our God from the border of Lebanon
to the Egyptian desert and from the Mediterranean
Sea to the beginning of the plains - on land, in the
air, and at sea.

May Hashem provide our enemies who rise against
us plagues before them. May the Holy One, Blessed
Be He, protect and save our soldiers from all trouble
and distress and from all affliction and illness and
send blessings and success in all of their handiwork.
May He crush those that hate us under them and
crown them with a crown of salvation and a wreath
of victory. And fulfill the verse through them: ‘For
it is Hashem, Your God, who walks with you to fight
for you against your enemies to save you'.

And let us say: Amen.
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May it be Your will before You, Hashem, our
God and the God of our forefathers, that you
strengthen and protect and guard our brothers
of the House of Israel, the hostages, including
(it is recommended to read the names here). On account
that we are praying for them, may the Holy One,
Blessed Be He, be filled with mercy for them,
protect them from all trouble and distress and
from all affliction and illness, and send blessings
and success to all of their handiwork, remove
them from darkness and gloom and return them
speedily to the comfort of their families, and let

us say: Amen.
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Avinatan Or ben Ditza Tirzah
Evyatar David ben Galia

Averah Mangisto ben Agrenash
Agam Berger bat Meirav

Ariel Bibas ben Shiri

Ariel Conyo ben Silvia Monica
Biffin Joshy

Benawat Sitau

Bar Avraham Kuperstein ben Julia
Gad Moshe Moses ben Sarah
Guy Gilboa Delal ben Meirav
Gali Berman ben Talia

David Conyo ben Sylvia Monica
Doron Steinberger bat Simona
Daniella Gilboa bat Orli

Hisham ben Menal Shaben a-Said
Wachra Seriyon

Ziv Berman ben Talia

Hamza Al-Ziadna

Tal Shoham ben Nitza

Yair Horn ben Rut Adit

Yosef Chaim Ohana ben Miriam
Yosef Hamees Al-Ziadna
Yitzchak (Itzik) Algert ben Chana
Yarden Bibas ben Penina

Kfir Bibas ben Shiri

Liri Albag bat Shira

Maxim Herkin ben Taleh

Matan Engerst ben Einat

Matan Zungauker ben Einav
Netfung Pinta

Nimrod Cohen ben Vicky

Na’ama Levi bat Ayelet

Sursak Romanau

Stiyan Swanakam

Sasha Alexander Troponov ben Yelena
Oded Lipshitz ben Bilha

Omer Vankart ben Niva

Omer Maxim Nautra ben Orena Esther
Omer Shem Tov ben Shelley

Ofer Calderon ben Cochava

Idan Alexander ben Yael

Idan Satyuy ben Dalit

Omri Meiran ben Veronica Esther
Phungsak Tana

Tzachi ldan ben Devorah

Keith Shmuel Segal ben Goldis
Karina Arayev bat Ira

Rom Berslevski ben Tamar
Rumi Leshem Gonen bat Meirav
Segev Kalpon ben Galit

Sagi Dekel-Chen ben Naamit
Shiri Bibas bat Margolit

Shlomo Mantzur ben Marcel
Tamir Nimrodi ben Cherut

Aviv Atzili ben Talma

Oren Shaul ben Zahava

Oriel Baruch ben Naomi

Ilan Shlomo Weiss ben Miriam
Itai Chen ben Chagit

Itai Svirsky ben Orit

Eitan Levi ben Saul

COL Asaf Chamami ben Clara
Eliyahu Margalit ben Devorah
Aryeh ben Tzvi Zalmanovich
Judy-lynn Weinstein

Joshua Luito Molel

Gadi Chagai ben Sarah

Guy lloz ben Doris

Daniel Shimon Perez ben Sharon
Dror Or ben Dorit

Hadar Goldin ben Leah Chedva
Tal Chaimi ben Esther

Yair Yaakov ben Flor

Yonatan Mordechai Smarno ben Ayelet
Yosi Sharabi ben Chana

Lior Rodaif ben Michal
Muhamad Al-Atrish

Manny ben Sonia Goddard
Sahar ben Tamar Baruch
Sontaya Ocrasi

Sontisak Rintalak

Oz Daniel ben Meirav

Amiram Cooper ben Sarah
Inbar Heiman bat Yifat

Ofra Keidar bat Penina

Ronen Angel ben Rosemarie
Ran Guali ben Tali

Shai Levinson ben Shlomit Sarit
Tamir Eder ben Yael
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Prayers for Yom Kippur

In the Torah, Yom Kippur is referred to as “once a year” (Vayikra 16:34, Shemot
30:10). It is a singular and unique day in which there is a special ‘energy’ of purity
and atonement. “The power of the day atones”. Only on Yom Kippur can the Kohen
Gadol enter the Holy of Holies. The Holy of Holies is the place where heaven and
earth meet, and on this day the heavens are more accessible to man. This is the
annual time to come and approach places that are not attainable during the year,
to request and beseech for God to grant us the merit of living the best possible life,

full and vibran.

Master of the Universe, we humbly come
before You on this holy day in prayer and
plea, that You may open up for us the gates of
powerful unity.

Behold, You commanded us in Your Torah to
observe, perform and fulfill all the teachings
of this Day of Atonement, as it is written: “On
this day, atonement shall be made for you
to purify you; of all your sins you shall be
purified before the Lord” (Lev. 16:30).

And the Sages said further through their
holy insight: “For transgressions between
a person and God, Yom Kippur atones; for
transgressions between a person and another,
Yom Kippur does not atone until he appeases
the other” (Yoma 8:9).

Please, Lord our God, let our prayer come
before You, and do not hide Yourself from our
plea, for we are not so arrogant or obstinate
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as to say before You that others have sinned
and we are righteous and have not sinned, for
in truth, we have sinned against our brothers
and sisters of the whole house of Israel.
We have thought badly of them, we have
spoken badly of them, we have aggravated
dispute and strife. We did not listen, we were
inconsiderate, we did not feel the pain of those
around us, we incited, we caused pain, we
failed to reach out.

We now come to declare that we hereby take
upon ourselves the positive commandment of
“Love your neighbor as your own self,” and
we hereby take it upon ourselves to love each
and every one of the people of Israel with
all our soul and all our might. We hereby
pardon and forgive everyone who angered,
mocked, or offended us, whether they hurt us
physically, financially, in dignity, or any other
way; whether under duress or freely, in error
or willfully, in speech or action. May no one
be punished on our account.

When the Temple still stood, the High Priest
would stand before You in prayer and plea
on this holy day and beg forgiveness for
all of Your people Israel. But now, in our
iniquity, the Temple has been destroyed, and
we have no priest in service and no Levite at
his post; we have none but the speech of our
lips. Therefore, may it be Your will that our
prayers serve as the High Priest’s service,
and in Your great compassion, our Father,
bless us all as one with the light of Your face,
and let us shelter in the shade of Your wings.
May each man pray for his friend, and each
woman for hers, as the Sages say: “Anyone
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who prays for mercy for another though he
requires that same mercy shall be answered
first” (Bava Kama 92a).

May the virtue of this holy day advocate
for us and all Israel; may it heal and unify
Your people’s hearts that have been broken
and crushed by the weight of dispute not for
Heaven’s sake. Expel baseless hatred from
among us; remove all traces of envy, hatred
and rivalry from within us.

May it be Your will, Lord our God and the God
of our ancestors, that we may sin no more with
the sin of baseless hatred, arrogance, self-
importance, greed, chasing honor, shaming
others, evil speech, or gossip. As for the sins
we have committed before You, erase them in
Your great compassion, but not by suffering
or severe illness.

Instead, guide our hearts that we may see
the virtues of others, not their deficiencies;
that we may speak of others in the way that
is upright and desired before You; that no
hatred towards another will surface in our
hearts.

In the merit of Aaron the Priest, and Hillel
the Elder, and all the righteous lovers and
pursuers of peace, may we and our children
and our children’s children be granted
complete repentance before You; peace
between us; and full redemption speedily in
our days.

May the words of my mouth and the
meditation of my heart find favor before You,
Lord, my Rock and Redeemer.
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God, full of compassion, Who dwells on
high, grant true rest upon the wings of the
Divine Presence, in the exalted spheres of
the holy, pure, and heroic, which shine like
the radiance of the firmament, for the holy
souls of the Israeli civilians, men, women,
and children, that were massacred by the vile
murderers of Hamas and gave their souls for
the sanctification of heaven during the vicious
attack on the settlements of the State of
Israel. And for the souls of the Israel Defense
Forces soldiers, Israel police officers and the
security personnel that gave their lives for
the sanctification of Heaven, falling a heroic
death in combat for the defense of the nation
and the land.

By virtue that we are praying for the ascent
of their souls, may they rest in the Garden
of Eden. Therefore, may the All-Merciful One
shelter them beneath His wings forever and
bind their souls in the bond of life, Hashem is
his heritage, may he rest in his final resting
place in peace, and may they receive their
reward at the End of Days, and let us say:
Amen

,opima 12k onn ) 58
L1927 933 5y mainy nman ’yna
,0ian oIy L owiTy nidyna
DT DTRD PRI D
DR NN DEITRD Ninwa;
AN T ) DY) DVIR
23 DRANT NYID P3NV
,080 ¥p 5;2 DY) 10om ,n%w-r
T N3y ’530 mm 5»51@?
bxip e e Sxaeh
TW1 1I0BY 1INBYaT NN SWIR)
o3z nin ey own neTp By

ysm oy naxa by magpa

noyh  obhemn uxw maya
SRTUR RO [ 13 00N
ez opRey onnTn Yya b
oPna T3 T oy vais
M cm‘vru SR elyal /Al
051115 YInY,0niaawn 5;) m’vw:

T T, P

1



Tzohar

12

Simchat Torah

The question of how to celebrate
Simchat Torah this year is extremely
complex.

On the one hand, it is a Jewish custom to
rejoice on the holidays, even in times of
catastrophe, and on the other hand, the
hearts of many are grieving and we have
difficulty resonating with the joy of the
holiday like any other year.

Our recommendation is to balance
between the two and find a middle
ground that will fit the character of the
community and its congregants.

Proposed are two possibilities for how

to engage in hakafot this year:
Dedicate one of the hakafot (the first
or middle one) to this year’s events.
This hakafah will be a “silent hakafah”
where we walk around the bama one
time or more in silence. Afterwards,
it is recommended to sing uplifting,
emotional tunes: in memory of the

The Tzohar Rabbinic Council Recommendations for the
Tishrei Tefillot In Light of the War “Swords of Iron”

victims, for the hostages, for the
success of the IDF and the wellbeing
of those evicted from their homes (and
the periphery in general).

Dedicate all seven hakafot to different
aspects of the war, such as: a hakafah
for the soldiers, a hakafah for families
of victims, a hakafah for the hostages,
etc. The last hakafah will be dedicated
to Jerusalem and its reconstruction
speedily in our days.

It is proposed to limit the extent of
kiddushim by removing one significant
component of the kiddush (for example
alcoholic beverages) in order to express
the pain that accompanies our joy.

Recite the prayer of “El Malei Rachamim”
as written above during the Yom Kippur
service.

=

We pray that we will merit
to open our hearts and the gates of heaven
And that all the prayers of Israel rise up
and are heard before the One who Sits on High
And bless everyone that we experience a renewal this year,
a good year that restores the glory of Israel,
where we see with our eyes the return of Hashem to Zion!



